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Программа «Дунганский язык» для 7-9 классов общеобразовательной школы 

составлена в соответствии с Государственным стандартом общего образования Кыргызской 

Республики, предметным стандартом «Дунганский язык».  

Программа конкретизирует содержание обучения, языковой материал с учетом логики 

учебного процесса, возрастных особенностей учащихся, для формирования предметных и 

ключевых компетентностей обучающихся. На основе программы разрабатываются учебники, 

учебные пособия и календарно-тематический план. Программа рассчитана на 34 часов в год. 

  



3 

 

I. ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 
 

Обучение дунганскому языку как родному ориентировано на развитие 

коммуникативных навыков учащихся, понимание культуры и истории дунганского народа. 

Обучение дунганскому языку должно быть многогранным, с упором на практическое 

использование языка, интеграцию культурных знаний в процесс обучения и воспитания.  

Учащиеся используют родной язык как инструмент познания мира и средство 

отражения действительности. Дунганский язык как родной для 7-9 классов связан с 

решением вопросов по сохранению языка, во-первых, для формирования этнической 

идентичности, во-вторых, как трансляции культуры, истории, традиции народа, в-третьих, 

как средство общения внутри дунганской диаспоры Кыргызстана.   

Цель изучения дунганского языка как родного заключается в формировании 

коммуникативных навыков у учащихся для развития культурно-языковой идентичности в 

условиях поликультурного общества. 

Задачи:  

Воспитательная:  

– формировать осознание культурной идентичности через освоение родного языка и 

многообразия языковой среды в поликультурном обществе; 

– формировать ценностные ориентиры у учащихся.   

Образовательная:  

– развивать основные виды речевой деятельности (восприятие   родной речи на слух, 

говорение, чтение, письмо);  

– развивать владение родным языком как эффективным средством общения. 

Развивающая:  

– формировать владение родным языком на основе предметных и ключевых 

компетентностей, в соответствии с Государственным стандартом общего образования; 

– развивать представление о родном языке как о целостной и развивающейся системе;  

– развивать умение использовать родной язык в качестве инструмента познания мира. 

Обучение дунганскому языку как родному в школе учитывает специфические 

особенности и важность сохранения языка среди дунганской общины. Обучение 

дунганскому языку как родному в школе должно способствовать его сохранению и развитию 

среди подрастающего поколения. 

Предметными компетентностями являются: 

Языковая компетентность – способность использовать родной язык для общения, 

выполнения речевых задач в различных сферах деятельности; включает следующие умения: 

– употребляет слова в нужном значении, различает синонимы, антонимы, омонимы; 

– строит грамматически правильные предложения, используя различные части речи и 

конструкции; 

– пишет тексты, соблюдая правила орфографии и пунктуации; 

– использует разнообразные языковые средства для точного и выразительного 

выражения своих мыслей; 

– различает и использует языковые нормы в устной и письменной речи (литературный 

язык, разговорная речь и др.). 
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Речевая компетентность – способность использовать язык в различных ситуациях 

общения в устной и письменной форме и владеть инструментами для расширения своей 

речевой возможности и обогащения словарного запаса; включает следующие умения: 

– владеет коммуникативными умения в 4 видах речевой деятельности (говорение, 

аудирование, чтение, письмо); 

– выражает собственные мысли устно, последовательно и логично строит 

высказывание; 

– составляет письменные тексты разных жанров (рассказ, письмо, заметка, 

объяснение) с учётом цели и адресата; 

– понимает основное содержание и детали устных высказываний в различных 

ситуациях общения; 

– выделяет главную мысль текста, факты, аргументирует и делает выводы; 

– пересказывает услышанное или прочитанное, сохраняя смысл, структуру и 

основные детали текста. 

Этнокультурная компетентность – осознание национально-культурных ценностей 

средствами родного языка, способность взаимодействовать с представителями других 

этносов.  

– соблюдает нормы речевого этикета (начинать, поддерживать, завершать разговор); 

– понимает роль народного фольклора в жизни общества, объясняет пословицы, 

поговорки, фразеологизмы и др.; 

– осознает воспитательное значение народной мудрости, отраженной в 

этнокультурном опыте (сказки, легенды, песни и др.); 

– сравнивает особенности родной культуры с культурами других народов, находит 

сходства и различия; 

– способен/способна эффективно взаимодействовать в межкультурной среде; 

– осознает эстетическую ценность родного языка. 

Согласно базисному учебному плану, в 7-9 классах учебная нагрузка составляет 

по 1 час в неделю, 34 часа в год. Для повышения эффективности учебного процесса с 

целевым использованием предоставленных часов в программе часы распределены 

следующим образом: 

2 часа – введение, 

24 часа – речевые темы и грамматический материал, 

4 часа – повторение, 

4 часа – проверочные работы, 

Все речевые темы даются совместно с грамматическим материалом.  
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II. СОДЕРЖАНИЕ ПРЕДМЕТА 

Содержание предмета определяется образовательными результатами,  которые должны быть сформированы на каждой ступени 

обучения. Раздел описывает последовательность тем, основные понятия, которые должны быть сформированы на уроке, а также количество 

часов. 

Таблица 1. Распределение учебного материала по темам и классам.    

Хуэйзў йүян. Ту 1 буфын. Ди 6 хо дэ 7 ходи  җёкуәфу. Ди 6 бян чўбан. Хырыз Республикади Җёйү дэ куәщүә бу җунчынхади. Җўзуәҗяму:  

Калимов А., Цунвазы Ю.  –  Бишкек: «Илим», 2015. – 110 м.  

 

7 ХО  ЩҮӘСЫНМУ  НЯНДИ ҖЁКУӘФУ 

 

№ Җёкуә Җёкуәфуди тиму Тимуди мянзы  Җёщүә цэлёди  дунфа Хуадян 

 1 4 Шынйинщүә: 

1. Йүян литуди шынйин; 

2. Җҗ, Чч, Рр зыди щефа 

дэ файин; 

4. У зэмусы Ў муйинди 

щефа з.д. 

Цун ди 3 мян до 

ди 15 мян 

Зэ җыгә буфынни щүәсынму ё кан хуэйзў 

йүяншон лэди зуәзо хуади лўфуни. Замуди чин 

йүян литуди хуа дусы пинди шынйин 

дуйчынхади. Хуэйзў хуашон ю тәбеди 

шынйинни зэмусы тамуди щефани, зущён ә, ў, ү 

(муйин зы), җ, ң (зыйин зы).   

1) Куйин – 

произношение 

2) Бонбан – помощник 

3) Чүзы – песня 

4) Шынйин – звук   

2 1 11. Цакан хуә. Цун ди 3 мян до 

ди 15 мян 
   

3 2 Хуа җеҗер:  

1. Хуа җеҗерди ёнфа; 

2. Хуа җеҗерди йир. 

Цун ди 15 мян до 

ди  18 мян        

Хуэйзў йүян литуди хуа дусы пинди йигә, лёнгә 

булимусы сан-сыгә хуа җеҗер дуйчынхади.  

Билүн: вә, ни, та (йигә хуа җеҗер); щигуа, 

тянгуә, лигуа (лёнгә хуа җеҗер); Пешынхуар, 

шыёнҗир, цымыйхуар,  (сангә хуа җеҗер). 

1)  Пешынхуар, – 

ночная красавица, 

2) Шыёнҗир – василёк,  

3) Цымыйхуар – роза   

4 2   Йиндё: 

1. Йиндё; 

2. Җунйин. 

 Цун ди 19 мян до 

ди  25 мян            

 Җёйүан, вәё җё щүәсынму  ба хуэйзў йүян җы 

шын, ё ги щүәсынму ба хуэйзў зымуди йиндё бо 

минбыйни.  Җыгә йинган ги щүәсынму йидин ги 

вон шынни җы чин минзў йүянди нынгуни. 

1) Җёйүан – 

преподаватель 

2) Бифон – сравнение 

3) Җихо – знак 
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5 3 Хуади чынфын: 

1.Хуагын зэмусы зохуайир; 

2. Җяндан зэмусы фуза хуа; 

3. Нуә хуади лўфу. 

Цун ди 28 мян до 

ди  32 мян     

 Зэ җыгә буфын щүәсынму лян хуади чынфын 

(хуагын, зохуайир,җяндан зэмусы фуза хуа з.д.) 

кә җянмянни. Җы зусы щуәсынму вон шынни 

щүә йүяншонди вынтиди лўфу. 

1)   Зуанган – 

участвовать 

2) Файин – способ 

произношения звуков 

6 1 Цакан хуә. Цун ди 15 мян до 

ди  32 мян     
   

7 1 Йүянди буфын Цун ди 33 мян до 

ди  34 мян        

Мый йигә минзўди йүян ю зыҗиди тәбеди 

буфынни. Зэ хуэйзў йүянди  буфынни 

щүәсынму нын җы чин йүянди  җегў. 

1) Вынщүә йүян – 

литературный язык 

2) Җегў – структура 

8 5  Минцы: 

1. Зунминзы минцы зэмусы 

данминзы минцы;  

2. Минцыди фур; 

3. Минцыди чынзуә; 

4. Җяндан зэмусы фуза 

минцы з.д. 

Цун ди 36 мян до 

ди  53 мян        

 Зэ җыгә буфынни 6 хо щүәсынму вон шынни 

щищүә хуэйзў йүяншонди минцыни. Хын дуәди 

вынти, зущён зунминзы минцы, данминзы 

минцы, минцыди фур, минцыди чынзуә з.д., ё 

чынха щүэсынмуди либулёди җёкуәни. Чечў 

тамуди бонцу щүәсынму йидин ба хуэйзў йүян 

нын щүә шынни. 

1) Гуәлиди сыхур – 

прошедшее время 

2) Щүанҗинди сыхур –  

настоящее время 

3) Щүанлэди сыхур – 

будущее время 

 

9 1 Цакан хуә. Цун ди 33 мян до 

ди  53 мян        
  

 10 5 Җылёнцы: 

1. Җылён  җылёнцы дэ 

гуанщи җылёнцы; 

2. Җылён  җылёнцыди  

бифон дынфын; 

3. Җяндан зэмусы фуза 

җылёнцы з.д. 

Цун ди 53 мян до 

ди 65 мян 

Зэ җыгә буфынни щүәсынму йидин вон шын 

щищүә җылёнцыни. Дуан чечў җылёнцы мый 

йигә дуар цэ чын ю җылёнди цэлёни.Мәю 

җылёнцы гуәзы бу нын хунди, лан тян бу нын 

чын шынланди, бый йүнцэ бу чын щүәбыйди 

з.д. 

1) Җылёнцы – имя 

прилагательное 

2) Щүәбыйди - 

белоснежный 

11 1 Цакан хуә. Цун ди 33 мян до 

ди  65 мян        

 

 

 

12 2 Тинще. Цун ди 3 мян до 

ди  65 мян           

Тинще җёкуә җё щүәсынму щүәди вон дуйни ще 

куәвынни. Дуан чечў тинще җёйүан нын цакан 

щүәсынму йинян литу  дыйхади щүә хуэйзў 

йүян щефади җышы. Да җыгәшон җёйүан  ё 

чиничир ги щуәсынму ги  җымуди  җёкуә хуәни.  

Яндин, ба ще тинщеди цэлё  зэ гәёнди   чёмё 

вынщүәшон нын зоҗян.     

1) Дынфын – разряд  

2) Тинще – диктант  

3)  Фонфа – способ 
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13 3 Җевын. 

Лунвын. 

Цун ди 3 мян до 

ди  65 мян           

1. Щүәсынди җешовын   –  җысы  щүәсын 

фәхади булимусы щехуади куәвын цэлё. Җёйүан 

ги щуәсынму пэ куәвын – йидин  ё пэ ман йинян 

зэ хуэйзў йүяншон кын лэди җёкуә вынтини.   Зэ 

нэгә зуәпиншон щүәсын ё ба  сыйүнди  хуэйзў 

йүяншонди  щефади вынти зоҗянни, фынчўлэни 

зэмусы җихани.  

2. Щүәсынди лунвын – җысы щүәсын щехади бу 

дади зуәпин. Зэ лунвыншон щүәсын ё ба җёйүан 

пэхади  лунвынди тиму лян зыҗиди хуа 

җечуанкэни.  Зэ халэ щүәсын зыҗи ги зыҗи е 

нын тёҗян лунвынди тиму. Дуәди сыҗян 

щүәсын лунвынди тимусы   чёмё зүәпиншонди 

гәёнди вынщүә вынти. 

1) Җўхо – знак 

2) Лунвын – 

содержание 

3) Нянфа, няншу – 

чтение 

4) Нынли – 

компетенция  

5) Тиншу җичё – 

аудирование –  

6) Фәшу – говорение   

  

14 3 Чунфу ман нян  кангуәчиди 

цэлё. 

Цун ди 3 мян до 

ди  65 мян           

 Зэ җыгә буфын җёйүан  тиҗи да ман нян  цэлё 

литу тёҗян юди до щүэсынмушон ю  хочўди  

цэлёни.   До щүәсынмушон чунфу щүәщи йидин 

ю вон шынни җы җёкуәди җылённи. 

 1) Зыти – почерк 

2) Нянфа – чтение 

3) Фанйи – перевод 

 

 

Хуэйзў йүян. Ту 1 буфын. Ди 6 хо дэ 7 ходи  җёкуәфу. Ди 6 бян чўбан. Хырыз Республикади  Җёйү дэ куәщүә бу җунчынхади. 

Җўзуәҗяму:  Калимов А., Цунвазы Ю.  –  Бишкек: «Илим», 2015. – 110 м.  

 

 

8 ХО  ЩҮӘСЫНМУ  НЯНДИ ҖЁКУӘФУ 

 

№ Җёкуә Җёкуәфуди тиму Тимуди мянзы  Җёщүә цэлёди  дунфа Хуадян 

1 4 Фурцы: 

1. Җяндан,  фуза  зэмусы  

пиндуй  фурцы; 

2. Фурлён  фурцы  зэмусы  

нэчирди  фурцы; 

3. Фурцыди  щефа з.д. 

Цун ди 65 мян до 

ди  76 мян        

Зэ җыгә буфынни җёйүан ё ги щүәсыннму ба 

фурцы дэ тади гәшы-гўёнди  канфа бо 

минбыйни. Җыгә йинган ги щүәсынму йидин ги 

вон шынни җы чин минзў йүянди нынгуни. 

1) Тунйихуа – синоним  

2) Чувство – җүәву 

2) Фурцы – имя 

числительное  

 

2 1 Цакан хуә Цун ди 65 мян до   
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ди  76 мян        

3 5  Дэминцы: 

1. Жынчын  дэминцы;   

2. Зыфә дэминцы зэмусы 

тамуди щефа; 

3.Вынти  дэминцы зэмусы 

гуанщи  дэминцы; 

4. Гуанщи   дэминцы  дэ 

фуҗӯ  дэминцы з.д.  

 Цун ди 76 мян до 

ди  92 мян            

 Зэ җыгә буфынни җёйүан йидин ё ги щүәсынму 

пәщё җыдони – минцы, җылёнцы зэмусы 

фурцыди вифыншон сыйүнди хуа җёдисы 

дэминцы. Җо зыҗиди йисы дэминцы фынди җи 

ёнзы: жынчын дэминцы, вынти дэминцы, гуащи 

дэминцы з.д. Җёйүанди җонзэ – җё щүәсынму зэ 

куәвыншон куанкуанди сыхуан йичеди 

дэминцы.   

1) Бонцу хуа   – 

служебное слово 

2) Дэминцы – 

местоимение 

3) Куйү –  разговорный 

язык 

 

4 1  8. Цакан хуә. Цун ди 76 мян до 

ди  92 мян    

   

5 5 Дунцы: 

1. Дунцыди сыхур; 

2. Щүанҗинди сыхур; 

3. Гуәлиди сыхур; 

4. Щүанлэди сыхур; 

5. Дунцыди ёнфа з.д. 

Цун ди 93 мян до 

ди  118 мян        

 

 

         

Зэ җыгә буфынни җёйүан  ё ги щүәсынму  ба  

дунцы дэ дунцыди  тәбә пәщёкэни, йинцы 

хуэйзў йүяншонди дунцы йидин ю тиҗиди 

тәбени.  Җы зусы җё щуәсынму вон шынни щүә 

йүяншонди вынтиди йитё лўфу. 

1) Зуанган – 

участвовать 

2) Файин – способ 

произношения звуков 

6 1 Цакан хуә. Цун ди 76 мян до 

ди  92 мян           

  

7 2  Җыдунцы: 

1. Җыдунцыди чынзуә. 

2. Зыдун җыдунцы зэмусы  

шудун  җыдунцы. 

 

Цун ди 118 мян до 

ди  125 мян              

Зэ хуэйзў йүянди җёкуәшон щүәсынму хан 

щищүә  җыдунцы буфынни. Хуэйзў җыдунцы, 

зущён зэ данлин  буфын йиён, ю тиҗиди тәбени.   

Зэ щүәсынму вон шынни җы хуэйзў йүянди 

буфынди йинганшон җёйүан ё щяца щя кўни: ги 

нянчинжынму ба чин йүянди җегў пәщёдони.  

1) Вынщүә йүян – 

литературный язык 

2) Җегў – структура 

8 3  Чинщинцы: 

1. Чинщинцыди дынфын. 

2. Җяндан зэмусы фуза 

чинщинцы. 

3. Фуза чинщинцыди щефа 

 

Цун ди 125 мян до 

ди  135 мян   

  Зэ җыгә буфынни 6 хо щүәсынму вон шынни 

щищүә хуэйзў йүяншонди минцыни. Хын дуәди 

вынти, зущён зунминзы минцы, данминзы 

минцы, минцыди фур, минцыди чынзуә з.д., 

ёчынха щүэсынмуди либулёди җёкуәни. Чечў 

тамуди бонцу щүәсынму йидин ба хуэйзў йүян 

нын щүә шынни. 

 1) Зыти – почерк 

2) Нянфа – чтение 

3) Фанйи – перевод 

4) Чўбаншә – 

издательство 

5) Шынчи – голос 

9 1 Цакан хуә Цун ди 118 мян до 

ди  135 мян            
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10 3 Ги бонцуди хуа: 

1.Чянҗыцы; 

2.Лянҗецы; 

3.Зунко лянҗецы; 

4.Хўҗыцы;  

5.Чищицы. 

 Цун ди 135 мян 

до ди  149 мян     

Ги бонцуди хуа, зущён чянҗыцы, лянҗецы, 

зунко лянҗецы, хўҗыцы дэ чищицы, зэ мый 

йигә минзўди йүяншон ю шын йисыни. Җёйүан 

ё ба җымуҗяди ги бонцуди хуа ги щүәсынму 

бонди, җё сыхуан дуйни, йинцы таму җё дуарди 

йисы манфуни. 

1) Зунко лянҗецы –  

подчинительный союз 

2) Лянҗецы – союз 

3) Хуҗыцы – послеслог 

4) Чянҗезы – предлог 

11 1 Цакан хуә. Цун ди 135 мян до 

ди  149 мян     

  

12 2 Тинще. Цун ди 3 мян до 

ди  53 мян           

Тинще җёкуә җё щүәсынму щүәди вон дуйни ще 

куәвынни. Дуан чечў тинще җёйүан нын цакан 

щүәсынму йинян литу  дыйхади щүә хуэйзў 

йүян щефади җышы. Да җыгәшон җёйүан  ё 

чиничир ги щуәсынму ги  җымуди  җёкуә хуәни.  

Яндин, ба ще тинщеди цэлё зэ гәёнди   чёмё 

вынщүәшон нын зоҗян. 

1) Җүәву – чувство 

2) Дунзуә – действие  

3) Тинще – диктант  

3)    

  

13 3  Җевын. Цун ди 3 мян до 

ди  53 мян           

1. Щүәсынди җешовын – җысы щүәсын фәхади 

булимусы щехуади куәвын цэлё. Җёйүан ги 

щуәсынму пэ куәвын – йидин  ё пэ ман йинян зэ 

хуэйзў йүяншон кын лэди җёкуә вынтини.   Зэ 

нэгә зуәпиншон щүәсын ё ба сыйүнди  хуэйзў 

йүяншонди  щефади вынти зоҗянни, фынчўлэни 

зэмусы җихани.  

2. Щүәсынди лунвын – җысы щүәсын щехади бу 

дади зуәпин. Зэ лунвыншон щүәсын ё ба җёйүан 

пэхади  лунвынди тиму лян зыҗиди хуа 

җечуанкэни.  Зэ халэ щүәсын зыҗи ги зыҗи е 

нын тёҗян лунвынди тиму. Дуәди сыҗян 

щүәсын лунвынди тимусы   чёмё зүәпиншонди 

гәёнди вынщүә вынти. 

1) Җўхо – знак 

2) Лунвын – 

содержание 

3) Нянфа, няншу – 

чтение 

4) Нынли – 

компетенция  

5) Тиншу җичё – 

аудирование  

6) Фәшу – говорение   

 

 

14 2 Чунфу ман нян  кангуәчиди 

цэлё. 

Цун ди 3 мян до 

ди  53 мян           

 Зэ җыгә буфын җёйүан  тиҗи да ман нян  цэлё 

литу тёҗян юди до щүэсынмушон ю  хочўди  

цэлёни.   До щүәсынмушон чунфу щүәщи йидин 

ю вон шынни җы җёкуәди җылённи. 

1) Дўлён – мера 

2) Җяндан – простой 

3) Тунйихуа – синоним 

4) Фанйихуа – антоним 
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Хуэйзў йүян.  Йинви 8 хо дэ 9 ходи җёкуәфу). Тянди, шыдуәди гэбянхади ди 5 бян чўбан.  

Хырыз Республикади  Җёйү бу җунчынхади. Җўзуәҗяму: Цунвазы Ю., Җинлиров М.. –  Бишкек: «Илим», 2007. – 133 м. 

 

9 ХО ЩҮӘСЫНМУ НЯНДИ ҖЁКУӘФУ 

 

№ Җёкуә Җёкуәфуди тиму Тимуди мянзы Җёщүә цэлёди  дунфа Хуадян 

1 2 Җяндан дуар: 

1. Дуар; 

2. Дуарди җо йисыди ёнфа; 

3. Дуарди йүанму; 

4. Дуарди җун-ё йүанму. 

Цун ди 3 мян до 

ди  9 мян       

Зэ җы йи буфын щүәсынму хан щищүә  дуарни. 

Вон шынни щищүә дуарди йинган до мый йигә 

щүәсышон ю мәфурди хони.  Вәё хуэй ще – 

йидин хан ё хуэй зуә дуарни.  

1)  Йинган – занятие 

2) Вәё – для того, 

чтобы… 

2 3  Дуарди җун-ё йүанму:  

1. Җўйү;  

2. Җяндан җўйү зэмусы 

пиндуй фуза җўйү; 

3. Ванйү;  

4. Дунцы ванйү зэмусы 

минцы ванйү з.д. 

Цун ди 9 мян до 

ди  19 мян     

   Җўйү дэ ванйү – җысы  дуарди дин ёҗинди 

буфын. Да җыгәшон щүәсын ё танщин щищүә  

җўйү дэ ванйүни. Зэ җёкуәшон җёйүан йидин ё 

ги щүәсынму ба ще хуэйзў  дуарди лўфу пәщё 

минбыйни.   

 1) Җяндан ванйү – 

простое сказуемое 

2) Пиндуй ванйү – 

составное подлежащее  

3)  Пиндуй җўйү – 

составное сказуемое 

3 1 Цакан хуә. Цун ди 3 мян до 

ди  19 мян     

  

4 3 Эрцы йүанму: 

1. Буйү; 

2. Җяндан буйү зэмусы 

пиндуй буйү 

3. Гуәлиди буйү; 

4. Вугуәдунди буйү з.д. 

Цун ди 19 мян до 

ди  33 мян     

 Җёйуан, вәё щүәсынму дун җыще дуар, ё җи 

бянҗя ги щүәсынму нян җёкуәфушонди юди 

вынтини. Җюсы, хуэйзў йүянди эрцы йүанмусы 

хын фуза вынти. Щүәсынму суйбян бу хо җы 

эрцы йүан җунҗянди дуәди цэлё. Да җыгәшон, 

вәё щищүәму дун минбый,җёйүан ё щищин   

пәщёни.  

1) Җёйүан – учитель, 

преподаватель  

 2) Цакан – проверять 

5 3 Эрцы йүанму:  

1. Җуонйү; 

2. Вифын җуонйү; 

3. Сыҗе җуонйү; 

4. Йинцы җуонйү; 

5. Вонщён җуонйү; 

Цун ди 33 мян до 

ди  46 мян     

Зэ җыгә буфын җёйүан йидин ё ги щүәсынму 

пәщё эрцы  йүанмуди луйвынни. Җо зыҗиди 

йисы җуонйү  фынди җи ёнзы:  вифын җуонйү; 

зыҗе җуонйү; йинцы җуонйү; вонщён җуонйү; 

фонфа җуонйү; дўлён җуонйү з.д. Сыфу ё ги  

щүәсынму җёди  зэ тамуди куәвыншон 

 1) Вонщён – 

намерение, мечта, цель 

2) Сыҗе – время; сезон 
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6. Фонфа җуонйү; 

7. Дўлён җуонйү. 

куанкуанди сыхуан йичеди эрцы йүанмуни.   

5 3 Эрцы йүанму:  

1. Җуонйү; 

2. Вифын җуонйү; 

3. Сыҗе җуонйү; 

4. Йинцы җуонйү; 

5. Вонщён җуонйү; 

6. Фонфа җуонйү; 

7. Дўлён җуонйү. 

Цун ди 33 мян до 

ди  46 мян     

Зэ җыгә буфын җёйүан йидин ё ги щүәсынму 

пәщё эрцы  йүанмуди луйвынни. Җо зыҗиди 

йисы җуонйү  фынди җи ёнзы:  вифын җуонйү; 

зыҗе җуонйү; йинцы җуонйү; вонщён җуонйү; 

фонфа җуонйү; дўлён җуонйү з.д. Сыфу ё ги  

щүәсынму җёди  зэ тамуди куәвыншон 

куанкуанди сыхуан йичеди эрцы йүанмуни.   

 1) Вонщён – 

намерение, мечта, цель 

2) Сыҗе – время; сезон 

6 1 Цакан хуә. Цун ди 19 мян до 

ди  46 мян     

  

7 3 Дуарди йиёнди йүанму: 

1. Дуарди йиёнди йүанму 

либян гунзун дунфа; 

2. Йиёнди динйүму зэмусы 

бу йиёнди динйүму; 

3. Йиёнди йүаму 

җунҗянниди лянщи; 

4. Дуарди йиёнди йүанму 

җунҗянниди җўхо; 

5. Ю йиён йүанмуди дуар 

литу лэди хǝзун хуа; 

 Цун ди 46 мян до 

ди  57 мян     

Зэ җы йи буфын щүәсынму вон шынни щищүә 

хуэйзў йүяншонди  дуарди йиёнди йүанмуни. 

Җы йицы хын дуәди вынти, зущён дуарди 

йиёнди йүанму либян гунзун дунфа, йиёнди 

динйүму зэмусы бу йиёнди динйүму, йиёнди 

йүаму җунҗянниди лянщи, дуарди йиёнди 

йүанму җунҗянниди җўхо, ю йиён йүанмуди 

дуар литу лэди хǝзун хуа з.д., ё чынха 

щүэсынмуди либулёди щүәщини. Чечў тамуди 

бонцу щүәсынму йидин ба хуэйзў йүян нын щүә 

шынни. 

1) Җўхо – знак 

2) Йүан – член 

3) Либян – о (предлог) 

34) Хәтун – договор 

8 1 Цакан хуә. Цун ди 46 мян до 

ди  57 мян     
   

9 4 Җовон хуа, җятян хуа 

зэмусы җятян дуар: 

1. Җовонхуа; 

2. Җятян хуа зэмусы җятян 

дуар; 

3.. Ын, мәю, мәюди, бу, 

бусы, бусыди хуа-дуар; 

4. Фынчўлэди фувын з. д. 

Цун ди 57 мян до 

ди  74 мян     

Зэ җыгә буфынни җёйүан ё ги щүәсынму  ба  

хуэйзў йүяншонди җовон хуа, җятян хуа зэмусы 

җятян дуар пәщёкэни. Йинцы хуэйзў 

йүяншонди җовон хуа, җятян хуа зэмусы җятян 

дуар йидин ю тиҗиди тәбени.  Җы хан зусы җё 

щуәсынму вон шынни щүә чин йүяншонди 

вынтиди йитё лўфу. 

1) Бё – произносить 

2) Йинцы –  причина 

3)  Тәбе – особенность 
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10 1 Цакан хуә. Цун ди 57 мян до 

ди  74 мян     
  

11 3 Җяндан дуарди ёнфа: 

1. Җяндан дуар зэмусы 

тянйин дуар; 

2. Җынчын йидинди дуар 

зэмусы жынчын бу 

йидинди дуар; 

3. Җёмин дуар; 

4. Дуар литуди хуади 

вифын. 

Цун ди 74 мян до 

ди  81 мян     

Зэ җы йи буфын җёйүан ё ги щүәсынму пәщё  

җяндан дуарди ёнфани.  Җёйүанди җонзэ –  җё 

щүәсынму зэ тамуди куәвыншон куанкуанди 

сыхуан йичеди җяндан дуар, тянйин дуар, 

җынчын йидинди дуар, җёмин дуар з.д. Чечў 

җяндан дуар щүәсынму нын щүәди ще гәёнди 

куәвын, тинще, лунвын, фущин, бу дади вынжон 

з.д. 

    

1) Җёмин дуар – 

назывное предложение 

2) Җынчын йидинди 

дуар – определенно-

личное  

предложение 

3) Җяндан дуар – 

простое предложение 

12 1 Цакан хуә. Цун ди 74 мян до 

ди  81 мян     

  

13 3 Тинще. Цун ди 58 мян до 

ди  162 мян   

Тинще җёкуә җё щүәсынму щүәди вон дуйни ще 

куәвынни. Дуан чечў тинще җёйүан нын цакан 

щүәсынму йинян литу  дыйхади щүә хуэйзў 

йүян щефади җышы. Да җыгәшон җёйүан  ё 

чиничир ги щуәсынму ги  җымуди  җёкуә хуәни.  

Яндин, ба ще тинщеди цэлё зэ гәёнди   чёмё 

вынщүәшон нын зоҗян. 

1) Гәёнди –  

разнообразный 

2) Тинще – диктант  

  

  

14 3 Җевын. 

Лунвын. 

Цун ди 58 мян до 

ди  162 мян           

1. Щүәсынди җешовын – җысы щүәсын фәхади 

булимусы щехуади куәвын цэлё. Җёйүан ги 

щуәсынму пэ куәвын – йидин  ё пэ ман йинян зэ 

хуэйзў йүяншон кын лэди җёкуә вынтини.   Зэ 

нэгә зуәпиншон щүәсын ё ба сыйүнди хуэйзў 

йүяншонди  щефади вынти зоҗянни, фынчўлэни 

зэмусы җихани.  

2. Щүәсынди лунвын – җысы щүәсын щехади бу 

дади зуәпин. Зэ лунвыншон щүәсын ё ба җёйүан 

пэхади  лунвынди тиму лян зыҗиди хуа 

җечуанкэни.  Зэ халэ щүәсын зыҗи ги зыҗи е 

нын тёҗян лунвынди тиму. Дуәди сыҗян 

щүәсын лунвынди тимусы   чёмё зүәпиншонди 

гәёнди вынщүә вынти. 

1) Зуәпин – 

произведение 

2) Җефә, җеще – 

излагать 

3) Җевын – изложение 

4) Лунвын – сочинение 
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15 2 Чунфу ман нян  кангуәчиди 

цэлё. 

Цун ди 58 мян до 

ди  162 мян   

Зэ җыгә буфын җёйүан тиҗи да ман нян  цэлё 

литу тёҗян юди до щүэсынмушон ю  хочўди  

цэлёни.   До щүәсынмушон чунфу щүәщи йидин 

ю вон шынни җы җёкуәди җылённи. 

1)  Тиҗи – сам;  

самостоятельно 

2) Фувын – приложение 
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III. МЕТОДИКА ПРЕПОДАВАНИЯ ПРЕДМЕТА 
 

Процесс обучения родному языку должен способствовать развитию 

речемыслительной/коммуникативной деятельности учащихся, повышению уровня их 

речевой культуры, развитию эмоционального интеллекта.  Обучение должно быть личностно 

ориентированным и интерактивным. Эффективная образовательная среда на уроках родного 

языка включает несколько ключевых компонентов. 

Интерактивные методы обучения способствуют естественному освоению языка, 

делают учебный процесс увлекательным и снижают страх перед ошибками. На самом деле, 

использование игр, сценок и интерактивных заданий развивает коммуникативные навыки у 

обучающихся и формирует у них позитивное отношение к изучению языка. Такие методы 

обучения не только повышают мотивацию, но и позволяют учащимся быстрее запоминать 

языковой материал в естественной форме. 

 

Схема 1. Компоненты обучающей среды 

 

 
 

Этнопедагогические средства на уроке выполняют воспитательную функцию 

народных традиций в современных условиях. Ярким примером огромной значимости 

этнопедагогики являются дунганские скороговорки. Скороговорки – один из уникальных 

инструментов для оттачивания феноменального слуха. В дунганском языке скороговорки 

называется «докухуа», т.е. «слова для совершенствования речи». Скороговорки помогают 

освоить тональные различия, научиться понимать эмоциональную и паралингвистическую 

информацию с помощью соответствующей интонации.   

Постепенное усложнение материала помогает ученикам эффективно осваивать 

язык, начиная с основ и постепенно переходя к более сложным уровням. Это требует 

системного подхода к обучению, учитывая особенности языка и возрастные 

характеристики учеников. Таким образом, постепенное усложнение материала в обучении 

дунганскому языку поможет учащимся уверенно освоить язык, начиная с базовых знаний и 

заканчивая свободным использованием языка в разных контекстах. 

• командные задания, обсуждения

• ролевые игры, рефлексия
Интерактивные 

методы обучения

• народные традиции в современных 
условиях

• скороговорки, сказки

Этнопедагогические 
средства 

• от простого к сложному

• визуальные и речевые опоры
Постепенное 

усложнение материала
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Дружественная атмосфера в классе снижает тревожность, повышает уверенность 

обучающихся и способствует их вовлеченности в учебный процесс.  

При работе с текстом учитель может использовать структуру урока «До чтения, Во 

время чтения, После чтения”. На каждом этапе учитель предоставляет визуальные и речевые 

опоры для учащихся. При работе на уроке учащиеся могут читать текст 3 раза.  

 

Схема 2. Структура урока «До чтения, Во время чтения, После чтения»  

 

 
 

Цели урока способствуют формированию предметных и ключевых компетентностей, 

формулируются с позиции учащихся в тесной связи с ожидаемыми результатами. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• актуализируются знания учащихся

• используются картинки, вопросы, 
ЗХУ и др.

До чтения

• проверяется понимание текста 

• используются вопросы, схемы, 
упражнения

Во время чтения 

• отрабатывается грамматика, лексика. 

• делают выводы и создают свой 
собственный текст

После чтения 
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IV. ОЦЕНИВАНИЕ 

 

Рекомендуемые нормативы для оценивания контрольного диктанта на 

дунганском языке являются ориентировочными. Негрубыми ошибками являются: 

исключения из правил, повторение одной и той же буквы, перенос слов, единичный пропуск 

буквы на конце слова.  

 

Таблица 3. Критерии оценивания лексического диктанта, состоящего из 25 

лексических единиц.  

 

Количество правильно 

написанных слов 

Отметка 

20-25 слов Отлично 

16-19 слов Хорошо 

11-15 слов Удовлетворительно 

10 и менее слов Неудовлетворительно 

 

Оценка диктанта, тестовых заданий, распределяется следующим образом:  

 отметка «5» – успешное выполнение 85% задания; 

 отметка «4» – успешное выполнение задания на 65% до 84%; 

 отметка «3» – успешное выполнение задания на 45% до 64%; 

 «Неудовлетворительно» – выполнение задания менее чем на 45%. 

 

Таблица 4. Примерные критерии оценивания аудирования и чтения 

 

Критерий Отлично Хорошо Удовлетвори-

тельно 

Неудовлетво-

рительно 

Понимание 

содержания  

Понимает 

основную мысль 

текста, находит 

детали (в том 

числе 

перефразированн

ые слова), делает 

выводы. 

Понимает 

основную мысль 

текста, частично 

находит детали, 

подбирает 

синонимы и 

делает выводы.  

Понимает 

информацию 

частично. Не 

распознает 

перефразированн

ые слова. 

Затрудняется 

делать выводы. 

Не понимает 

основную 

мысль и 

детали. 

Сравнение 

характеристик, 

классификация 

информации 

Сравнивает 3 и 

более 

характеристики, 

классифицирует 

информацию. 

Переводит текст в 

другую форму 

(схему, таблицу) и 

наоборот. 

Выделяет 2 

характеристики 

при сравнении и 

классификации. 

Подбирает 

схему, 

переводит схему 

в текст с 

помощью опор. 

Выделяет 1 

характеристику 

при сравнении и 

классификации. 

Отражает 

характеристики в 

схеме частично. 

Затрудняется 

выделить 

характеристики

, перевести 

текст в схему. 

Использование Опирается на Выбирает 2-3 Затрудняется Затрудняется 



17 

 

информации текст, выбирает 4 

и более 

характеристик для 

формулирования 

ответа, создает 

свой текст на 

основе 

информации. 

характеристики 

из текста для 

формулирования 

собственного 

ответа. 

выбрать 

информацию из 

текста для 

формулирования 

ответа. 

использовать 

информацию. 

 

Таблица 5. Примерные критерии оценивания письменного и устного ответа 

(текста) 

 

 

Критерии Отлично Хорошо Удовлетвори-

тельно 

Неудовлетвор

ительно 

Содержание 

ответа  

Мысль ясная и 

понятная, 

соблюдены все 

основные правила 

(тон, грамматика). 

Предложения 

завершенные, 

логично 

построенные. 

Мысль ясная, 

соблюдены 

основные 

правила (тон, 

грамматика). 

Предложения 

частично 

завершенные, 

возможно, есть 

мелкие 

неточности в 

построении. 

Мысль неясна, 

предложения не 

завершенные, есть 

трудности в 

соблюдении 

правил. 

Затрудняется 

сформулироват

ь ответ. 

Предложения 

незаконченные. 

Лексика  

 

Лексика 

полностью 

соответствует 

теме, 

используются 4-5 

и более слов по 

теме. Все новые 

слова 

произнесены 

правильно (при 

устном ответе), 

предложения 

построены 

грамотно. 

Лексика в 

основном 

соответствует 

теме, 

используется 2-3 

слова по теме. 

Большинство 

новых слов 

произнесено 

правильно (при 

устном ответе), 

большинство 

предложений 

построены 

правильно. 

Лексика частично 

соответствует 

теме, 

используется 

менее 2-3 слов по 

теме. 

Большинство 

новых слов 

произнесено 

неправильно (при 

устном ответе), 

есть ошибки в 

построении 

предложений. 

Не использует 

лексику по 

теме. Слова 

произносит 

неправильно. 

Структура 

текста  

Текст логически 

связан, все мысли 

завершены. 

Текст 

структурирован, 

но мысль 

Текст частично 

структурирован, 

мысль не 

Текст не 

структурирова

н. 



18 

 

Плавный переход 

между 

предложениями. 

завершена 

частично, 

переходы между 

предложениями 

могут быть 

немного 

неясными. 

завершена, 

переходы между 

предложениями 

слабые или 

отсутствуют. 

Интонация  

(для устного 

ответа) 

Интонация 

соответствует 

типу предложения 

(вопросительное, 

восклицательное, 

повествовательно

е). Ударение 

правильно 

расставлено на 

главных словах. 

Интонация 

соответствует 

типу 

предложения, но 

ударение на 

некоторых 

словах может 

быть не совсем 

точным. 

Интонация не 

соответствует 

типу 

предложения, 

ударение на 

важных словах не 

соблюдается. 

Интонация не 

соблюдена. 

Пунктуация 

(для 

письменного 

ответа) 

Все изученные 

знаки препинания 

используются 

правильно. 

Применяются 

запятые, точки, 

восклицательные 

и вопросительные 

знаки в нужных 

местах. 

В основном 

изученные знаки 

препинания 

используются 

правильно. Есть 

незначительные 

ошибки в 

употреблении 

запятых. 

Изученные знаки 

препинания 

используются с 

ошибками, часто 

пропущены или 

неправильно 

расставлены 

запятые, точки, 

знаки вопроса и 

восклицания. 

Пунктуационн

ые знаки 

отсутствуют. 

 

 

 

 


